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Dé Mairt, 28 Meitheamh, 2011
Tuesday, 28th June, 2011

2.30 p.m.

RIAR NA hOIBRE
Order Paper

GNO POIBLI
Public Business

Tairiscinti:
Motions:

1. “Go ndéanfar an togra go gceadaionn
Seanad Eireann an Stit d’theidhmid an
roghnaithe né na rogha faoi Phroétacal
Uimh. 21 maidir le seasamh na Riochta
Aontaithe agus na hEireann i dtaca leis an
limistéar saoirse, slanddla agus ceartais, ata
1 gceangal leis an gConradh ar an Aontas
Eorpach agus leis an gConradh ar
Fheidhmit an Aontais Eorpaigh, a bheith
péirteach i nglacadh agus i bhfeidhmid an
bhirt bheartaithe seo a leanas:

Togra le haghaidh Treorach ¢ Pharlai-
mint na hEorpa agus 6n gCombhairle lena
mbunaitear caighdedin fosta maidir le
cearta, tacaiocht agus cosaint le haghaidh
fospartaigh na coireachta,

ar leagadh c6ip de faoi bhrdid Sheanad
Eireann an 13 Meitheamh, 2011, a tharchur
chuig an gComhchoiste um Dhli agus Ceart,
Cosaint agus Comhionannas, de réir
Bhuan-Ordd 70A(3), agus go ndéanfaidh an
Coiste sin, trath nach déanai na an 19 Iil,
2011, teachtaireacht a chur chuig an Seanad
ar an modh a fhorordaitear i mBuan-Orda
73, agus go mbeidh feidhm da réir sin ag
Buan-Ordu 75(2).

That the proposal that Seanad Eireann
approves the exercise by the State of the
option or discretion under Protocol No. 21
on the position of the United Kingdom and
Ireland in respect of the area of freedom,
security and justice annexed to the Treaty
on European Union and to the Treaty on
the Functioning of the European Union, to
take part in the adoption and application of
the following proposed measure:

Proposal for a Directive of the European
Parliament and of the Council estab-
lishing minimum standards on the rights,
support and protection of victims of
crime,

a copy of which was laid before Seanad
Eireann on 13th June, 2011, be referred to
the Joint Committee on Justice, Defence
and Equality, in accordance with Standing
Order 70A(3), which, not later than 19th
July, 2011, shall send a message to the
Seanad in the manner prescribed in Stand-
ing Order 73, and Standing Order 75(2)
shall accordingly apply.”.

—Senator Maurice Cummins.

2. “Go ndéanfar an togra go gceadaionn
Seanad Eireann na Rialachdin seo a leanas
ina ndréacht:

Na Rialachdin um Pleandil agus Forbairt
(Least) (Uimh. 2), 2011,

That the proposal that Seanad Eireann
approves the following Regulations in draft:

The Planning and  Development
(Amendment) (No. 2) Regulations 2011,

P.T.O.
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ar leagadh coipeanna diobh ina ndréacht
faoi bhrdid Sheand Fireann an 23
Meitheamh, 2011, a tharchur chuig an
gComhchoiste um Chomhshaol, Iompar,
Cultdr agus Gaeltacht de réir Bhuan-Orda
70A(3), agus go ndéanfaidh an Coiste sin,
trath nach déanai na an 20 Iuil, 2011, teach-
taireacht a chur chuig an Seanad ar an
modh a fhorordaitear i mBuan-Ordu 73,
agus go mbeidh feidhm dé4 réir sin ag Buan-
Ordu 75(2).

28 Meitheamh, 2011

copies of which have been laid in draft form
before Seanad Eireann on 23rd June, 2011,
be referred to the Joint Committee on
Environment, Transport, Culture and the
Gaeltacht, in accordance with Standing
Order 70A(3), which, not later than 20th
July, 2011, shall send a message to the
Seanad in the manner prescribed in Stand-
ing Order 73, and Standing Order 75(2)
shall accordingly apply.”.

—Senator Maurice Cummins.

3. (/) An Bille Leasa Shoisialaigh agus Pinsean, 2011 [Ddil] — Ordua don Coiste.
(a) Social Welfare and Pensions Bill 2011 [Ddil] — Order for Committee.

Tairiscint;
Motion:

4. “Go gcomhthoilionn Seanad Eireann,
de bhun tho-alt 2° d’alt 2 d’Airteagal 25 den
Bhunreacht, leis an Rialtas in achaini chun
an Uachtardin go gcuirfidh si a 1dmh leis an
mBille Leasa Shoéisialaigh agus Pinsean,
2011, ar dhéta is luaithe nd an ctigiu 14 tar
éis an data a thairgfear an Bille di.

That, pursuant to subsection 2° of section
2 of Article 25 of the Constitution, Seanad
Eireann concurs with the Government in a
request to the President to sign the Social
Welfare and Pensions Bill 2011 on a date
which is earlier than the fifth day after the
date on which the Bill shall have been
presented to her.”.

—Senator Maurice Cummins.

5. (/) An Bille Airi agus Runaithe (Leasu), 2011 [Ddil] — An Dara Céim.
(a) Ministers and Secretaries (Amendment) Bill 2011 [Dadil] — Second Stage.

Tiolactha:
Presented:

6. An Bille um an DIi Sibhialta (Foralacha Ilghnéitheacha), 2011 — Ordd don Dara

Céim.

Civil Law (Miscellaneous Provisions) Bill 2011 — Order for Second Stage.

Bille da ngairtear Acht do leasud an dli a
bhaineann le dliteanas sibhialta i leith
gniomhartha samdérach maith, saoralaithe
agus eagraiochtai saoralaithe; do leasi an
Achta um Chunamh Dlithidil Sibhialta,
1995; do least an Achta um Sheirbhisi Slan-
ddla Priobhaidi, 2004; do least an dli a
bhaineann le deochanna meiscitla a dhiol;
do leasi an Achta um Chomhionannas
Fostaiochta, 1998; do leasti an Achta um
Stadas Combhionann, 2000; do leasi an
Achta Féimheachta, 1988; do leasu an
Achta um an DIi Teaghlaigh (Cothabhail
Ceili agus Leanai), 1976; do leasd an Achta

Bill entitled an Act to to amend the law
relating to civil liability for acts of good
samaritans, volunteers and volunteer organ-
isations; to amend the Civil Legal Aid Act
1995; to amend the Private Security Ser-
vices Act 2004; to amend the law relating to
the sale of intoxicating liquor; to amend the
Employment Equality Act 1998; to amend
the Equal Status Act 2000; to amend the
Bankruptcy Act 1988; to amend the Family
Law (Maintenance of Spouses and
Children) Act 1976; to amend the Coroners
Act 1962; to amend the Land and Convey-
ancing Law Reform Act 2009; to amend the
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Créinéiri, 1962; do leasi an Achta um
Athchoéirid an DIi Taldn agus Tiolactha,
2009; do leasti an Achta um Chlaru Teidil,
1964; agus do least achtachdin airithe eile;
agus do dhéanamh socri i dtaobh nithe
gaolmhara.
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Registration of Title Act 1964; and to
amend certain other enactments; and to
provide for related matters.

7. An Bille um Dhlinse Cuirteanna agus Forghniomhu Breithitnas (Leasd), 2011 —

Ordu don Dara Céim.

Jurisdiction of Courts and Enforcement of Judgments (Amendment) Bill 2011 —

Order for Second Stage.

Bille d4 ngairtear Acht do thabhairt
éifeacht don Choinbhinsiin maidir le dlinse
agus maidir le haithint agus forghniomhu
breithidnas in dbhair shibhialta agus thrach-
tdla arna shinid in Lugano an 304 14 de
Dheireadh Foémhair, 2007 agus arna
chriochni thar ceann an Chomhphobail
Eorpaigh de bhun Chinneadh 2009/430/CE1
6n gCombhairle, agus chun na criche sin do
leasti an Achta um Dhlinse Ctirteanna agus
Forghniomht Breithitnas, 1998 agus an
Achta Cothabhadla, 1994 agus do dhéanamh
socru i dtaobh nithe gaolmhara.

Bill entitled an Act to give effect to the
Convention on jurisdiction and the recog-
nition and enforcement of judgments in civil
and commercial matters signed at Lugano
on the 30th day of October 2007 and
concluded on behalf of the European
Community pursuant to Council Decision
2009/430/EC1, and for that purpose to
amend the Jurisdiction of Courts and
Enforcement of Judgments Act 1998 and
the Maintenance Act 1994 and to provide
for related matters.

8. An Bille um Priobhaideacht, 2006 — Ordud don Dara Céim.
Privacy Bill 2006 — Order for Second Stage.

Bille d4 ngairtear Acht do dhéanamh
socrd maidir le Tort arb éard é Priobhéid-
eacht a Shard; agus do dhéanamh socru i
dtaobh nithe a bhaineann leis an méid sin.

Bill entitled an Act to provide for a Tort
of Violation of Privacy; and to provide for
matters connected therewith.

9. An Bille um Chlard Uachtanna, 2011 — Ordd don Dara Céim.

Registration of Wills Bill 2011

Bille d4 ngairtear Acht do dhéanamh
socri maidir leis an tSeirbhis um Chlara
Sibhialta a leathnd chuig clard faisnéise
dirithe maidir le huachtanna agus chun na
gerioch sin d’athmheas an dli a bhaineann
leis an tSeirbhis um Chlard Sibhialta agus
do dhéanamh socri i dtaobh nithe
gaolmhara.

Order for Second Stage.

Bill entitled an Act to provide for the
extension of the Civil Registration Service
to the registration of certain information
regarding wills and for those purposes to
revise the law relating to the Civil Regis-
tration Service and to provide for related
matters.

—Senator Terry Leyden.

10. An Bille um Rabhadh Radaiochta le haghaidh Guthdn Pdéca, 2011 — Ordd don

Dara Céim.

Mobile Phone Radiation Warning Bill 2011 — Order for Second Stage.

Bille d4 ngairtear Acht do dhéanamh
socri go ndéanfar lipéad rabhaidh a
dhaingniti de chdsdil sheachtrach guthdn
poca agus ar phacdistid gaolmhar, ina
ndéarfar go soiléir go n-astaionn guthdin
phoca radaiocht leictreamaighnéadach.

Bill entitled an Act to provide that a
warning label shall be affixed to the exterior
casing of mobile phones and on related
packaging, which shall state clearly that
mobile phones emit electromagnetic
radiation.

—Senator Mark Daly.

P.T.O.
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11. An Bille Staidrimh (Leasu i leith Oidhreachta), 2011 — Ordd don Dara Céim.
Statistics (Heritage Amendment) Bill 2011 — Order for Second Stage.

Bille da ngairtear Acht do least an Achta
Staidrimh, 1993, i nddil leis an gcéad
daondireamh ar Eirinn a rinneadh 6
bunaiodh an Stat; do thabhairt stadas
oidhreachta speisialta don daondireamh sin
agus do chur faoi deara ¢ a chur ar féil don
phobal le haghaidh taighde ginealais, staire
agus taighde eile.

Bill entitled an Act to amend the Statis-
tics Act 1993, in relation to the first census
of population of Ireland taken since the
establishment of the State; to afford that
census a special heritage status and to have
such released to the public for genealogical,
historical and other research.

—Senator Labhrds O Murchii.

12. An Bille Ombudsman (Least), 2008 [Ddil] — An Dara Céim.
Ombudsman (Amendment) Bill 2008 [Ddil] — Second Stage.

13. An Bille Créinéiri, 2007 — An Coiste.
Coroners Bill 2007 — Committee.

Tairiscinti:
Motions:

14. “Go gceadafonn Seanad Eireann an
tOrdu seo a leanas ina dhréacht:

An tOrdd um na hAchtanna Cuanta,
1996 go 2009 (Feidhmeanna Chuideachta
Phort Dhiin Dealgan a Aistriu), 2011

ar leagadh coipeanna de ina dhréacht faoi
bhraid Sheanad Eireann an 1 Meitheamh,
2011.

That Seanad FEireann approves the
following Order in draft:

Harbours Acts 1996 to 2009 (Transfer of
Functions of Dundalk Port Company)
Order 2011

copies of which have been laid in draft form
before Seanad Eireann on 1st June, 2011.”.

—Senator Maurice Cummins.

15. “Go gceadafonn Seanad Eireann an
Stat d’fheidhmiu an roghnaithe n6 na rogha
faoi Phrotacal Uimh. 21 maidir le seasamh
na Riochta Aontaithe agus na hEireann i
dtaca leis an limistéar saoirse, sldndédla agus
ceartais, atd i gceangal leis an gConradh ar
an Aontas Eorpach agus leis an gConradh
ar Fheidhmid an Aontais Eorpaigh, a
bheith pdirteach 1 nglacadh agus i
bhfeidhmiti an bhirt bheartaithe seo a
leanas:

Togra le haghaidh Treorach 6 Pharlai-
mint na hEorpa agus 6n gCombhairle lena
mbunaitear caighdedin fosta maidir le
cearta, tacaiocht agus cosaint le haghaidh
iospartaigh na coireachta,

ar leagadh c6ip de faoi bhrdid Sheanad
Eireann an 13 Meitheamh, 2011.

That Seanad Eireann approves the exer-
cise by the State of the option or discretion
under Protocol No. 21 on the position of the
United Kingdom and Ireland in respect of
the area of freedom, security and justice
annexed to the Treaty on European Union
and to the Treaty on the Functioning of the
European Union, to take part in the adop-
tion and application of the following pro-
posed measure:

Proposal for a Directive of the European
Parliament and of the Council estab-
lishing minimum standards on the rights,
support and protection of victims of
crime,

a copy of which was laid before Seanad
Eireann on 13th June, 2011.”.
—Senator Maurice Cummins.
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16. “Go gceadafonn Seanad Eireann na That Seanad Eireann approves the
Rialachdin seo a leanas ina ndréacht: following Regulations in draft:
Na Rialachdin um Pleandil agus Forbairt The  Planning and  Development
(Least) (Uimh. 2), 2011, (Amendment) (No. 2) Regulations 2011,

ar leagadh céipeanna diobh ina ndréacht copies of which have been laid in draft form
faoi bhraid Sheanad FEireann an 23 before Seanad Eireann on 23rd June,
Meitheamh, 2011. 2011.”.

—Senator Maurice Cummins.

17. Tairiscinti nach on Rialtas:
Non-Government Motions:

1. “That Seanad Eireann is keenly aware of the suffering of the families of those who
died or were injured in the Dublin and Monaghan bombings and in all the atrocities
that were inquired into by Judge Henry Barron; that this suffering is exacerbated by
the absence of closure in these terrible tragedies; and that we support their call for
co-operation by the British Government to actively participate in a process to help
provide answers to the questions that remain unanswered; and that the Irish Govern-
ment will continue in its efforts to urge the British Government to give urgent
consideration to this matter.”.

—Senators Mary White, Darragh O’Brien, Thomas Byrne, Mark Daly, Terry Leyden,
Marc MacSharry, Paschal Mooney, Brian O Domhnaill, Denis O’Donovan,
LabhrdsO Murchii, Ned O’Sullivan, Averil Power, Jim Walsh, Diarmuid Wilson.

[16 June, 2011]

2. “That Seanad Eireann:
noting—

¢ that more than one in four cases of fraud and corruption worldwide are exposed
by whistleblowers;

e that potential whistle-blowers are often discouraged by the fear of reprisals and
the lack of follow-up given to their warnings, to the disadvantage of the public
interest;

e that less than 40 per cent of Irish employers claim they promote whistleblowing
in the workplace compared to almost 90 per cent in the United Kingdom where
universal whistleblower safeguards are enshrined in law;

¢ that Ireland continues to adopt a sector-by-sector approach to whistleblower pro-
tection affording whistleblowers inconsistent, inadequate and often confusing
standards of protection;

e the remarks of the Director of Public Prosecutions, the Ombudsman, the
Governor of the Central Bank, the Law Society and Transparency International
in calling for comprehensive legal safeguards for whistleblowers in Ireland;

e that in 2010 the Council of Europe Parliamentary Assembly unanimously adopted
a resolution on whistleblowing calling on all member states to introduce com-
prehensive legal safeguards for whistleblowers;

P.T.O.
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considering—

the right to share information enshrined in Article 19 of the Universal Declaration
of Human Rights;

the need for more people to speak up in preventing further wrongdoing in
Government, business, banking and the charities sector;

the need for clear, unambiguous universal whistleblower legislation — similar to
that in place in the United Kingdom aimed at offering whistleblowers in any
industry or sector assurance that they will be protected if they speak up;

the long successful history of universal whistleblower legislation in the United
Kingdom;

Fine Gael and Labour party election commitments to the introduction of a
universal whistleblower law affording people in both the public and private
sectors legal protection;

that a very vulnerable section of society, namely migrant workers, are especially
at risk when reporting wrongdoing;

that 16 per cent of workers in the Irish labour force are migrant workers;

the current controversy surrounding alleged abuse of patients at Rostrevor
Nursing Home and the fact that many of the staff at this nursing home were
migrant workers with limited employment or residency rights;

the need for whistleblowing training, guidance and awareness raising amongst
Irish employers and the workforce;

calls on Government to:

¢ introduce universal whistleblower legislation that protects all workers irrespective

of nationality or profession where they disclose information about perceived
wrongdoing in an organisation, or the risk thereof, to individuals or entities
believed to be able to effect action;

introduce criminal sanctions against anyone who attempts to cover up a report
that may be made by a whistleblower to the authorities or retaliates against a
whistleblower reporting concerns about criminal wrongdoing, or danger to the
health and safety or others or to the environment;

afford the Rostrevor whistleblowers fast-tracked assistance to ensure that they
are not put at any disadvantage as a result of reporting abuse, corruption or other
wrongdoing; and

allocate and actively encourage the allocation of resources to the promotion of
speak up policies, guidelines and training across the public and private sector
in Ireland.”.

—Senators Ronan Mullen, Feargal Quinn, David Norris.
[28 June, 2011]
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Leasu:
Amendment:

1. To delete all words after “Irish employers and the workforce’ and to add the following:
“further considering:

— the appalling record this State has in tackling white collar crime and the need
to instil an ethos of good business practice, and corporate responsibility across
all sectors of business and administration in the state;

— the need to bring an end to the culture of impunity which has contributed
significantly to our current economic difficulties; and

— the necessity to provide robust protection for those who would come forward to
avoid sanction under Section 19 of the Criminal Justice Bill 2011;

calls on the Government to:

— introduce universal whistleblower legislation that protects all workers irrespec-
tive of nationality or profession where they disclose information about perceived
wrongdoing in an organisation, or the risk thereof, to individuals or entities
believed to be able to effect action;

— introduce criminal sanctions against anyone who attempts to cover up a report
that may be made by a whistleblower to the authorities or retaliates against a
whistleblower reporting concerns about criminal wrongdoing, or danger to the
health and safety or others or to the environment;

— afford the Rostrevor whistleblowers fast-tracked assistance to ensure that they
are not put at any disadvantage as a result of reporting abuse, corruption or
other wrongdoing;

— allocate and actively encourage the allocation of resources to the promotion of
speak up policies, guidelines and training across the public and private sector
in Ireland;

— ensure that any legislation or charter that is brought forward has application
across all sectors;

— provide protection for whistleblowers who do not have Irish citizenship to ensure
that their status in the State does not discourage them from coming forward;

— provide protection for persons who may be reluctant to come forward in situa-
tions where coming forward may lead to the closure of businesses and
subsequent loss of employment; and

— act as a matter of urgency, and to adhere to pre-election commitments to bring
forward universal whistle-blower legislation as soon as is possible.”.
—Senators David Cullinane, Trevor O Clochartaigh, Kathryn Reilly.

18. An Seanad a chur ar athlo.
Adjournment of the Seanad.

P.T.O.
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BILLI SEANAID SA DAIL
Seanad Bills with the Dadil

An Bille um Churam Leanai (Least), 2009.
Child Care (Amendment) Bill 2009.

An Bille um Sheirbhisi Maoine (Rialail), 20009.
Property Services (Regulation) Bill 2009.

An Bille um Rialdil Cumarsaide (Seirbhisi Poist), 2010.
Communications Regulation (Postal Services) Bill 2010.

An Bille um Chonarthai Foirgniochta, 2010.
Construction Contracts Bill 2010.

An Bille Meabhair-Shldinte (Leasu), 2008

(athraithe 6) An Bille Meabhair-Shldinte (Bearta Ainneonacha) (Least), 2008.
Mental Health (Amendment) Bill 2008

(changed from) Mental Health (Involuntary Procedures) (Amendment) Bill 2008.

An Bille um Cheartas Coiritil (Ciorrd Ball Ginitina Baineann), 2011.
Criminal Justice (Female Genital Mutilation) Bill 2011.

MEMORANDA

Dé Mairt, 28 Meitheamh, 2011.
Tuesday, 28th June, 2011.

Cruinnit den Chombhchoiste um Chomhshaol, Iompar, Cultir agus Gaeltacht i Seomra
Coiste 3, TL2000 ar 2.30 p.m.

Meeting of the Joint Committee on Environment, Transport, Culture and the Gaeltacht
in Committee Room 3, LH2000, at 2.30 p.m.

Dé Céadaoin, 29 June, 2010.
Wednesday, 29th June, 2010.

Cruinnii den Chomhchoiste um Poist, Coimirce Shéisialach agus Oideachas i Seomra
Coiste 3, TL2000, ar 10 a.m.

Meeting of the Joint Committee on Jobs, Social Protection and Education, in Committee
Room 3, LH2000, at 10 a.m.

Cruinnii den Chomhchoiste um Chumarsdid, Acmhainni Naddrtha agus Talmhaiocht
i Seomra Coiste 1, TL2000, ar 2 p.m. (priobhdideach)

Meeting of the Joint Committee on Communications, Natural Resources and Agriculture
in Committee Room 1, LH2000, at 2. p.m. (private)
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Déardaoin, 30 Meitheamh, 2011.
Thursday, 30th June, 2011.

Cruinnit den Chomhchoiste um Fhorfheidhmit Chomhaonti Aoine an Chéasta i Seomra

Coiste 3, TL2000, ar 11.30 a.m.

Meeting of the Joint Committee on the Implementation of the Good Friday Agreement
in Committee Room 3, LH2000, at 11.30 a.m.

PAIPEIR A LEAGADH FAOI BHRAID AN tSEANAID
Papers laid before the Seanad

Reachtuil:

1) Na Rialachdin um Ghas Ceaptha Teasa
Fluairinithe, 2011 (I.R. Uimh. 279 de 2011).

2) Na Rialachdin um an Acht fdn nGniom-
haireacht um Chaomhnid Comhshaoil, 1992
(Gés Ceaptha Teasa Fluairinithe), 2011
(I.R. Uimh. 278 de 2011).

3) Raiteas i scribhinn maidir leis na téarmaf
agus na coinniollacha (conradh) faoina
ngniomhaionn né faoinar ghniomhaigh an
Combhairleoir Speisialta, John Murray,
Tioméanai Sibhialtach, mar Chombhairleoir
Speisialta don Teachta Ristedrd de Briottin,
Aire den Rialtas ag an Roinn Fiontar, Tra-
déala agus Nudlaiochta le héifeacht 6n 13
Bealtaine, 2011 de bhun alt 19(4)(a) de na
hAchtanna um Eitic in Oifigi Poibli, 1995
agus 2001.

4) Raiteas i dtaobh an gaol an Comhairleoir
Speisialta, John Murray, Tiomdnai Sibhial-
tach, a ghniomhaionn né a ghniomhaigh
mar Chombhairleoir Speisialta don Teachta
Risteard de Briotiin, Aire den Rialtas ag an
Roinn Fiontar, Tradédla agus Nudlaiochta,
leis an sealbhdir oifige de bhun alt 19(4)(c)
de na hAchtanna um Eitic in Oifigi Poibli,
1995 agus 2001.

5) Raiteas i scribhinn maidir leis na téarmai
agus na coinniollacha (conradh) faoina
ngniomhaionn né faoinar ghniomhaigh an
Combhairleoir  Speisialta, Sean Divilly,
Tiomanai Sibhialtach, mar Chomhairleoir
Speisialta don Teachta Risteard de Briotun,
Aire den Rialtas ag an Roinn Fiontar,
Traddla agus Nudlaiochta le héifeacht 6n 6
Bealtaine, 2011 de bhun alt 19(4)(a) de na
hAchtanna um Eitic in Oifigi Poibli, 1995
agus 2001.

6) Raiteas i dtaobh an gaol an Combhairleoir
Speisialta, Sean Divilly, Tiomanai Sibhial-
tach, a ghniomhaionn n6 a ghniomhaigh

Statutory:

1) Fluorinated Greenhouse Gas Regu-
lations 2011 (S.I. No. 279 of 2011).

2) Environmental Protection Agency Act
1992 (Fluorinated Greenhouse Gas) Regu-
lations 2011 (S.I. No. 278 of 2011).

3) Statement in writing of the terms and
conditions (contract) under which Special
Adpviser, John Murray, Civilian Driver, acts
or acted as a Special Adviser to Deputy
Richard Bruton, Minister of the Govern-
ment at the Department of Enterprise,
Trade and Innovation with effect from 13
May, 2011 pursuant to section 19(4)(a) of
the Ethics in Public Office Acts 1995 and
2001.

4) Statement as to whether Special Adviser,
John Murray, Civilian Driver, who acts or
acted as a Special Adviser to Deputy
Richard Bruton, Minister of the Govern-
ment at the Department of Enterprise,
Trade and Innovation is a relative of the
office holder pursuant to section 19(4)(c) of
the Ethics in Public Office Acts 1995 and
2001.

S) Statement in writing of the terms and
conditions (contract) under which Special
Adpviser, Sean Divilly, Civilian Driver, acts
or acted as a Special Adviser to Deputy
Richard Bruton, Minister of the Govern-
ment at the Department of Enterprise,
Trade and Innovation with effect from 6
May, 2011 pursuant to section 19(4)(a) of
the Ethics in Public Office Acts 1995 and
2001.

6) Statement as to whether Special Adviser,
Sean Divilly, Civilian Driver, who acts or
acted as a Special Adviser to Deputy

P.T.O.
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mar Chombhairleoir Speisialta don Teachta
Ristedrd de Briotun, Aire den Rialtas ag an
Roinn Fiontar, Tradédla agus Nudlaiochta,
leis an sealbhdir oifige de bhun alt 19(4)(c)
de na hAchtanna um Eitic in Oifigi Poibli,
1995 agus 2001.

7) Na Rialachdin um Pleanail agus Forbairt
(Least) (Uimh. 2), 2011. [Dréacht].

8) Raiteas i scribhinn maidir leis na téarmai
agus na coinniollacha (conradh) faoina
ngniomhaionn né faoinar ghniomhaigh an
Combhairleoir Speisialta, Cleo Lambert,
Runai Pearsanta, mar Chombhairleoir Speis-
ialta don Teachta Alan Shatter, Aire den
Rialtas ag an Roinn DIi agus Cirt agus
Combhionannais, le héifeacht 6n 10 Marta,
2011 de bhun alt 19(4)(a) de na hAchtanna
um Eitic in Oifigi Poibli, 1995 agus 2001.

9) Réiteas i dtaobh an gaol an Combhairleoir
Speisialta, Cleo Lambert, Rinai Pearsanta,
a ghniomhaionn n6 a ghniomhaigh mar
Chombhairleoir Speisialta don Teachta Alan
Shatter, Aire den Rialtas ag an Roinn DIi
agus Cirt agus Comhionannais, leis an
sealbhdir oifige, de bhun alt 19(4)(c) de na
hAchtanna um Eitic in Oifigi Poibli, 1995
agus 2001.

10) Raditeas i scribhinn maidir leis na
téarmai agus na coinniollacha (conradh)
faoina ngniomhaionn né faoinar ghniom-
haigh an Combhairleoir Speisialta, Jane
Lehane, mar Chombhairleoir Speisialta don
Teachta Alan Shatter, Aire den Rialtas ag
an Roinn DIi agus Cirt agus Comhionan-
nais, le héifeacht 6n 10 Marta, 2011 de bhun
alt 19(4)(a) de na hAchtanna um Eitic in
Oifigi Poibli, 1995 agus 2001.

11) Raéiteas i dtaobh an gaol an Comh-
airleoir Speisialta, Jane Lehane, a ghniom-
haionn n6 a ghniomhaigh mar Chomh-
airleoir Speisialta don Teachta Alan
Shatter, Aire den Rialtas ag an Roinn DIi
agus Cirt agus Comhionannais, leis an
sealbhoir oifige, de bhun alt 19(4)(c) de na
hAchtanna um Eitic in Oifigi Poibli, 1995
agus 2001.

12) Raiteas maidir le cdiliochtai an Chom-
hairleora Speisialta, Jane Lehane, a
ghniomhaionn n6é a ghniomhaigh mar
Chombhairleoir Speisialta don Teachta Alan
Shatter, Aire den Rialtas ag an Roinn DIi
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Richard Bruton, Minister of the Govern-
ment at the Department of Enterprise,
Trade and Innovation is a relative of the
office holder pursuant to section 19(4)(c) of
the Ethics in Public Office Acts 1995 and
2001.

7) Planning and Development (Amend-
ment) (No. 2) Regulations 2011. [Draft].

8) Statement in writing of the terms and
conditions (contract) under which Special
Adpviser, Cleo Lambert, Personal Secretary,
acts or acted as a Special Adviser to Deputy
Alan Shatter, Minister of the Government
at the Department of Justice and Equality,
with effect from 10 March, 2011 pursuant to
section 19(4)(a) of the Ethics in Public
Office Acts 1995 and 2001.

9) Statement as to whether Special Adviser,
Cleo Lambert, Personal Secretary, who acts
or acted as a Special Adviser to Deputy
Alan Shatter, Minister of the Government
at the Department of Justice and Equality
is a relative of the office holder pursuant to
section 19(4)(c) of the Ethics in Public
Office Acts 1995 and 2001.

10) Statement in writing of the terms and
conditions (contract) under which Special
Adviser, Jane Lehane, acts or acted as a
Special Adviser to Deputy Alan Shatter,
Minister of the Government at the Depart-
ment of Justice and Equality, with effect
from 10 March, 2011 pursuant to section
19(4)(a) of the Ethics in Public Office Acts
1995 and 2001.

11) Statement as to whether Special
Adviser, Jane Lehane, who acts or acted as
a Special Adviser to Deputy Alan Shatter,
Minister of the Government at the Depart-
ment of Justice and Equality is a relative of
the office holder pursuant to section
19(4)(c) of the Ethics in Public Office Acts
1995 and 2001.

12) Statement of the qualifications of
Special Adviser, Jane Lehane, who acts or
acted as a Special Adviser to Deputy Alan
Shatter, Minister of the Government at the
Department of Justice and Equality
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agus Cirt agus Comhionannais, atd
abhartha i leith a feidhmeanna mar Chomh-
airleoir Speisialta; de bhun alt 19(4)(d) de
na hAchtanna um Eitic in Oifigi Poibli,
1995 agus 2001.

13) Raditeas i scribhinn maidir leis na
téarmai agus na coinniollacha (conradh)
faoina ngniomhaionn né faoinar ghniom-
haigh an Combhairleoir Speisialta, Thomas
Cooney, mar Chomhairleoir Speisialta don
Teachta Alan Shatter, Aire den Rialtas ag
an Roinn DIi agus Cirt agus Comhionan-
nais, le héifeacht 6n 4 Aibrean, 2011 de
bhun alt 19(4)(a) de na hAchtanna um Eitic
in Oifigi Poibli, 1995 agus 2001.

14) Raiteas i dtaobh an gaol an Comh-
airleoir Speisialta, Thomas Cooney, a
ghniomhaionn n6 a ghniomhaigh mar
Chombhairleoir Speisialta don Teachta Alan
Shatter, Aire den Rialtas ag an Roinn DIi
agus Cirt agus Comhionannais, leis an
sealbhdir oifige, de bhun alt 19(4)(c) de na
hAchtanna um Eitic in Oifigi Poibli, 1995
agus 2001.

15) Raiteas maidir le cailiochtai an Chomh-
airleora Speisialta, Thomas Cooney, a
ghniomhaionn n6 a ghniomhaigh mar
Chombhairleoir Speisialta don Teachta Alan
Shatter, Aire den Rialtas ag an Roinn DIi
agus Cirt agus Comhionannais, atd dbhar-
tha i leith a fheidhmeanna mar Chomh-
airleoir Speisialta de bhun alt 19(4)(d) de
na hAchtanna um Eitic in Oifigi Poibli,
1995 agus 2001.

16) An tUdar4s Sldinte agus Sabhailteachta.
Tuarascail Bhliantuil, 2010.

17) Udaras Aerfort Bhaile Atha Cliath cpt.
Tuarascdil Bhliantiil agus Raitis Air-
geadais, 2010.

18) An tUdaras um Fhaisnéis agus Cailiocht
Sldinte. Raitis Airgeadais Bhliantidla don
bhliain dar chrioch an 31 Nollaig, 2009, mar
aon leis an Tuarascdil 6n Ard-Reachtaire
Cuntas agus Ciste orthu.

19) An Bord Bia. Tuarascdil Bhliantdil,
2010.

Neamhreachtiiil:

1) Tithe an Oireachtais. An Conradh ar an
Aontas Eorpach: Doiciméid a fuarthas de
bhun an Phrotacail maidir le rél Parlaiminti
Naisiunta san Aontas Eorpach. 13 go 17
Meitheamh, 2011.
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relevant to his or her functions as a Special
Adviser pursuant to section 19(4)(d) of the
Ethics in Public Office Acts 1995 and 2001.

13) Statement in writing of the terms and
conditions (contract) under which Special
Adviser, Thomas Cooney, acts or acted as
a Special Adviser to Deputy Alan Shatter,
Minister of the Government at the Depart-
ment of Justice and Equality, with effect
from 4 April, 2011 pursuant to section
19(4)(a) of the Ethics in Public Office Acts
1995 and 2001.

14) Statement as to whether Special
Adviser, Thomas Cooney, who acts or acted
as a Special Adviser to Deputy Alan
Shatter, Minister of the Government at the
Department of Justice and Equality is a
relative of the office holder pursuant to
section 19(4)(c¢) of the Ethics in Public
Office Acts 1995 and 2001.

15) Statement of the qualifications of
Special Adviser, Thomas Cooney, who acts
or acted as a Special Adviser to Deputy
Alan Shatter, Minister of the Government
at the Department of Justice and Equality
relevant to his or her functions as a Special
Adpviser pursuant to section 19(4)(d) of the
Ethics in Public Office Acts 1995 and 2001.

16) Health and Safety Authority. Annual
Report, 2010.

17) Dublin Airport Authority plc. Annual
Report and Financial Statements, 2010.

18) Health Information and Quality Auth-
ority. Annual Financial Statements for the
year ended 31 December, 2009 together
with the Report of the Comptroller and
Auditor General thereon.

19) An Bord Bia. Annual Report, 2010.

Non-Statutory:

1) Houses of the Oireachtas. Treaty on
European Union: Documents received pur-
suant to Protocol on the role of National
Parliaments in the European Union. 13 to
17 June, 2011.

P.T.O.
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2) Na Rialacha  Cdirte  Duiche
(Coinbhinsitin na Haige, 1996), 2011 (I.R.
Uimh. 301 de 2011).

3) Rialachdin na gComhphobal Eorpach
(Cuideachtai a Chumasc agus a Roinnt)
(Least), 2011 (S.I. No. 306 of 2011).

4) Rialachdin na gComhphobal Eorpach
(Tarracéiri Talmhaiochta né Foraoiseachta
a Chinedl-Cheadd) (Leasu), 2011 (L.R.
Uimbh. 281 de 2011).

5) Rialachdin na gComhphobal Eorpach
(Bearta Fiteashldintiochta) (Lobhadh Donn
san Eigipt) (Least), 2011 (I.LR. Uimh. 282
de 2011).

6) An tUdaras Sldinte agus Sabhailteachta.
Achoimre ar Staidreamh Diobhdalacha,

Breoiteachta agus Basanna san Ionad Oibre
2009-2010.

7) Coimisitin Thuaisceart Eireann um
Chearta an Duine agus an Coimisitin um
Chearta an Duine in Eirinn. Combhairle an
Chombhchoiste maidir le Cairt um Chearta i
gcomhair Oiledn na hEireann. Meitheamh,
2011.
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2) District Court (Hague Convention 1996)
Rules 2011 (S.I. No. 301 of 2011).

3) European Communities (Mergers and
Divisions of Companies) (Amendment)
Regulations 2011 (S.I. No. 306 of 2011).

4) European Communities (Agricultural or
Forestry = Tractors Type  Approval)
(Amendment) Regulations 2011 (S.I. No.
281 of 2011).

5) European Communities (Phytosanitary
Measures) (Brown Rot in  Egypt)
(Amendment) Regulations 2011 (S.I. No.
282 of 2011).

6) Health and Safety Authority. Summary
of Workplace Injury, Illness and Fatality
Statistics 2009-2010.

7) Northern Ireland Human Rights
Commission and Irish Human Rights
Commission. The Advice of the Joint Com-
mittee on a Charter of Rights for the Island
of Ireland. June, 2011.
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